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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ОБЪЕДИНЕННОЙ АРАБСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 16 МАЯ 

1968 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
Ссылаясь на мои предыдущие сообщения относительно обращения 

израильских властей с гражданским населением в оккупированных ими 
в настоящее время арабских территориях в результате их агрессии 
от 5 июня 1967 г., имею честь по поручению моего правительства 
довести до сведения Вашего Превосходительства о нижеследующем. 
1. Израильские власти продолжают нарушать положения Женевских 

конвенций 1949 года, а также резолюций, принятых Советом 
Безопасности и Генеральной Ассамблеей. Поступают частые 
сообщения о массовых разрушениях израильцами домов и других 
зданий. В этой связи я хотел бы сослаться на статью 53 Же­
невской конвенции, касающуюся защиты гражданских лиц во время 
войны, в которой предусматривается, что "всякое разрушение 
оккупирующей державой недвижимости или личного имущества, 
принадлежащего частным лицам или находящегося в коллективном 
владении, или принадлежащего государству или другим органам 
власти, или общественным или кооперативным организациям, 
запрещается ...". 

Выпущен также под условным обозначением А/7099. 
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2. В докладах сообщается, что к февралю 1968 года приблизительно 
35 000 арабских жигелей были вынуждены покинуть полосу Газы и 
эмигрировать на восточный берег реки Иордан, Когда они покида­
ли этог район, израильские власти приказали им в жестоких усло­
виях устрашения и преследований подписать заявления, в которых 
они отказывались от своего неотъемлемого права вернуться в 
свои дома. 

3. Израильская политика в оккупированных территориях поставила 
перед Ближневосточным агентством Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи палестинским беженцам и их трудоустройству 
почти неразрешимую проблему. Согласно имеющейся информации, 
можно предполагать, что число арабов, вынужденных уходить из 
полосы Газы, составляет примерно от 3 000 до 4 000 человек в 
неделю. Эта политика преследуется с намерением подорвать гу­
манную деятельность Агентства и. воспрепятствовать попыткам ми­
рового сообщества, облегчить страдания гражданского населения 
в рккупированных арабских территориях, в частности, арабских 
.беженцев. 

4. В других сообщениях подчеркивается, что обычная практика изра­
ильских Еластей в оккупированных арабских территориях - врывать­
ся ночью в дома, уводить мужчин для допроса, задерживая их без 
предъявления обвинения в течение длительного периода времени, и 
устанавливать.комендантский.час на круглые сутки. Вот некото­
рые из методов, к которым прибегают, израильцы, преследуя свою 
политику "опустошения полосы Газы". 
Ввиду серьезности этого положения я твердо надеюсь, что Ваше 

Превосходительство приступит в срочном порядке к рассмотрению данно­
го вопроса и предпримет необходимые шаги, включая расследование на 
месте, согласно соогвегсгствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи. 

Прошу о распространении настоящего письма в качестве документов 
Генеральной Ассамблеи ..и Совета. Безопасности. 

Мохамед Авад ЭЛЬ-КОНИ 
Постоянный представитель 

Объединенной Арабской Республики при 
Организации Объединенных Наций 


